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    За автора

  


  
    Вера Петрова е любител на пирамиди и някога повече пътешественичка, сега повече пишеща. Някога преподавател в университет, сега доброволец за смислени каузи. Някога преводач на художествена литература на италиански, сега на български. Някога и сега: майка на две дъщери, жител на две страни, автор на две книги, „Вместо книга“ и „Завихряне“.

  


  
    Анотация

  


  
    Вера Петрова ни завихря от първите редове в церемонията на маите за посрещането на новия земен цикъл на 21 декември 2012 г. на свещената пирамида Чичен Ица, церемония, в която тя самата участва. Оттам ни повежда на пътешествие из магични места – пирамиди, и не само – по цялата земя: Мексико, Гватемала, Аризона, Колумбия, Индия, Босна, Странджа. Но книгата не е пътепис. Разказът „Разговор с Любовта“ задава тона й – тя е сякаш един особен, постоянен диалог с Любовта. Героите на Вера са хора, които не се срещат всеки ден: откриватели, духовни учители, шамани, племенни вождове, дервиши. „Благодарна съм, че не се налага да ги измислям“, споделя авторката. Посоката на пътешествието се оказва една – навътре в себе си, там където се раждат чувството за свързаност с Вселената и мъдростта на сърцето. Космическите илюстрации са на талантливата Сара Христова.

  


  
    Завихряне

  


  
    It is done, it is good, so be it.


    Възнамереното Е.

  


  
    Въздушни спирали

  


  
    Ситлали Май


    Намирам се в центъра на кръга. Не помня точно думите. Говоря на български: нещо за мир, за светлина, за по-добър свят, ние заедно, от нас зависи, обръщам се с „братя и сестри по цялата земя“. Никога не съм говорила толкова ясно и силно. Всички са притихнали, гласът ми кънти и пирамидата пред нас сякаш поема и усилва думите. Всички сме обърнати към нея, зад гърба ни е слънцето, което се е показало преди минути и позлатява камъка на Чичен Ица. Денят е 21 декември 2012. Огньовете горят, разноцветните пера на ацтеките блестят на изгрева. Церемонията за посрещане на новия земен цикъл е към края си. Малко преди това шаманът, който я води, е попитал дали някой иска да отправи послание на родния си език. За част от секундата се озовах до него с още няколко души, после думите сами излизаха от гърлото ми. Бях сигурна, че всички разбират, и те, като доказателство, ръкопляскаха и надаваха възгласи.


    Започнахме по тъмно на територията на древния храмов комплекс. Бяхме под земята край свещено езеро, което маите наричат „сеноте”. Хунбац Мен, говорителят на Съвета на старейшините на маите, и Грег Брейдън водеха церемонията. После Янтара Джиро взе в ръце голяма кристална купа и точно в часа на слънцестоенето от нея се разнесоха космически звуци, които свързваха Земята с Небето. И нас с нас самите.


    Беше предвидено да посрещнем изгрева в подножието на пирамидата. Щяха да пускат туристи чак след девет часа, имахме достатъчно време. Пътят изглеждаше като при военно положение – мексиканската армия беше навсякъде. Не знаеха какво да очакват от ден, в който сякаш половината свят се беше стекъл в Мексико и със сигурност щеше да се опита да се добере до Чичен Ица. Преминахме в мълчание покрай чакащите на опашка хора, дошли още по тъмно. Не ми се сториха толкова много, поне за момента. По-късно щяха да се увеличат и когато ги пуснеха да влязат, щеше да изглежда, че хората от целия свят са се облекли в бяло, закичили са се с цветя, взели са децата и бебетата си и са дошли да се слеят едни с други, като че да създадат мост към Вселената.


    В часа преди изгрева застанахме в две дълги редици до пирамидата. Никакви церемонии, никакъв шум, никакви огньове, беше наредило правителството. Докато ни инструктираха как да образуваме кръг и как да се държим, за да бъде всичко по правилата на маите, някъде зад нас се зададе тътен. Тъпани. Все по-силен, зашеметяващ звук. После викове. После една цветна феерия от пера, огромни запалени факли и тичащи мъже, жени и деца започна да се точи край нас. Бяха около стотина души, горе-долу колкото нас. Не можехме да повярваме на очите и ушите си. Това би трябвало да са ацтеки, пошушна ми Арасели, единствената мексиканка в групата ни, явно са дошли от Мексико Сити. И явно са безстрашни пред забраните, пошушвам ѝ в отговор. И са по-големи връзкари от нас, добавям си наум. Няколко минути ни трябваха, за да се спогледаме безмълвно, да напуснем нашите редици и да се присъединим към тях. Нямаше мисъл в това, което правехме, само усещане, че принадлежим на техния кръг с огъня, тъпаните, виковете, песните и танците. След малко ни последваха и други. За кратко време групите се смесиха. Нали всички сме Едно... Когато другите се наредиха във външния кръг, ние вече се носехме в танц, какъвто се танцува веднъж в живота. Всъщност веднъж на всеки земен цикъл от малко над пет хиляди години.


    Едно малко момиче беше символично кръстено с ново име в чест на новия цикъл. Ситлали Май. По-късно научих, че на езика нахуатл ситлали означава „звезда” . Точно когато извикахме името ѝ, всички заедно, иззад дърветата се показа първият слънчев лъч. Върхът на пирамидата на мига се позлати. Чувствахме се в центъра на Вселената. Може би бяхме център на Вселената в един отрязък от време, в който бяхме забравили да дишаме. И чакахме посланието на живота ни.


    Малко по-късно, седнали на тревата около пирамидата, се чувствахме като на огромен празничен семеен пикник. Най-различни церемонии се провеждаха по огромните поляни наоколо – кой както иска и както го разбира. Появиха се професионални камери, хората прииждаха, но никакво напрежение не се усещаше, както би се очаквало от събирането на тълпи хора. Напротив, ставаше все по-весело, оживено, леко, красиво, приповдигнато. Не ни се отлепяше оттам. Изведнъж се разсмях с глас. Моето послание го бях получила още преди церемонията. По-рано през нощта, когато тръгвахме с автобуса в тъмното към подземното езеро, си помислих, че очаквам послание. Нещо голямо, нещо величествено. Нещо, заради което бях дошла от другия край на земята, защото можех да го чуя само тук и само в този ден. Точно когато си го помислих, автобусът направи рязък завой, за да се плъзне покрай дълга стена, която преграждаше улицата. На нея с големи букви беше изписано: Diviertete! Някак имах усещането, че е написано там само заради мен: Забавлявай се! И сега, излегната на слънцето на тревата под пирамидата, разбрах – това е посланието, което съм очаквала. Колко обикновено изглеждаше. Но не беше. Това беше изкуство, което трябваше да усвоя. Висшата мъдрост на лекото сърце. Имах задача за изпълнение и тя не беше лека. Лекотата не е лесна. Или си се родил с нея, или трябва да я възнамериш, да се научиш да я цениш и да добиеш мъдрост, за да я търсиш във всяка ситуация. И когато един ден, както египтяните твърдели, застанеш на прага на отвъдния живот и поставят сърцето ти на едната везна, на другата ще има перце. И сърцето ти трябва да е по-леко, за да преминеш...


    Уроците едва започваха. Е, имах още почти година, докато стана старейшина според разбиранията на маите. На петдесет и две. Още не знаех, че това ще се случи в Египет. И че междувременно близо до една друга пирамида, за която светът все още почти нищо не знаеше, щях да срещна Любовта и да си говоря с нея. А после тя щеше да ми изпрати човек, с когото да я споделя.


    Ситлали Май. Олекни, за да обикнеш.

  


  
    Разговор с Любовта


    Това си ти! Усещам те, чувствам те, познах те!


    Здравей!


    Нека просто поседим заедно... Благодаря ти!


    За какво ми благодариш, мила?


    Благодаря ти, че дойде. Имах толкова много въпроси, а сега някак всичко е ясно и лесно, защото си тук.


    Няма нужда от благодарности, скъпа. И не съм дошла.


    Как така не си? Тук си, чувството не може да се сравни с никое друго.


    Не съм дошла. Благодари на себе си, че най-после се накани да дойдеш.


    Аз да дойда?


    Да, ти. Вие всички все ме чакате. А аз съм навсякъде, във всеки момент. Влизам там, където ми отворят.


    Но аз... нищо не съм направила, никъде не съм дошла.


    Напротив, ти дойде на среща с мен, сега. Точно като Мохамед и планината, нали знаеш? Най-после разбра и дойде. Сега вече знаеш и съм сигурна, че ще помниш. Нашата взаимност зависи от теб. Аз просто СЪМ.


    Но нали всичко трябва да става по пътя на най-малкото съпротивление, без да се полагат усилия?


    Така е. Но ти мислиш във физически план. Единственото съпротивление пред мен са затворените ви сърца. Аз съм като водата, ако има пролука, ще вляза. Но решението трябва да дойде от вас. За да отвориш сърцето си, трябва само да го поискаш.


    И това не е усилие, така ли?


    Това е едно от най-сериозните решения в живота, но става като на игра. Възможно е някоя напреднала душа да ви помогне, но само ако сте готови.


    И аз бях готова, така ли?


    Ти си готова, защото разбра, че няма смисъл да ме чакаш. Разбра, че аз отдавна съм на мястото на срещата и е време да се затичаш към мен. И най-вече си готова, защото вече знаеш посоката. Знаеш накъде да тръгнеш.


    Накъде?


    Навсякъде (с доволна усмивка). Ти ме почувства във всеки човек, във всеки камък, в земята и небето. Посягаше да вземеш част от мен, все едно късаш плод от дърво, и подаваше на някого или на нещо. И понеже го възнамери искрено и го направи с радост, получи се. Намери ме.


    О... Благодаря ти за срещата, наистина.


    И аз ти благодаря. Хм, и спри да стискаш този кристал в ръката си, дай му да си поеме дъх. Успокой се. Вече сме заедно.

  


  
    Издателство „Колибри“

  


  
    Издателство „Колибри“ е създадено през 1990 година – едно от първите частни издателства след промените и от малкото, които съществуват и днес. През годините „Колибри“ се утвърди със своя професионализъм и качество като едно от водещите издателства на книги у нас, познато и извън страната като единствен представител на много чужди издателства. Високото качество на текстовете и преводите на „Колибри“, както и изисканото художествено оформление са признати в страната и чужбина.


    Благодарение на „Колибри“ българският читател има възможността да се запознае с популярни и не толкова популярни автори от различни страни и континенти, представители на различни жанрове, епохи, идеи, писатели, които е необходимо да познаваме, за да сме в крак със световните литературни тенденции.


    „Колибри“ притежава впечатляващ издателски портфейл – „колекция“ от автори, с които би се гордяло всяко световно издателство. Сред тях са имена като Исабел АЛИЕНДЕ, Жоржи АМАДУ, Фредерик БЕГБЕДЕ, Симон дьо БОВОАР, Бернар ВЕРБЕР, Кърт ВОНЕГЪТ, Греъм ГРИЙН, Франсоаз ДОЛТО, Марио ВАРГАС Льоса, Вим ВЕНДЕРС, Лаура ЕСКИВЕЛ, Итало КАЛВИНО, Труман КАПОТИ, Даниел КЕЛМАН, Дъглас КЕНЕДИ, Харлан КОУБЪН, Милан КУНДЕРА, Дийн КУНЦ, Стиг ЛАРШОН, Xорхе ЛУИС БОРХЕС, Иън МАКЮЪН, Едуардо МЕНДОСА, Харуки МУРАКАМИ, Амели НОТОМБ, Пол ОСТЪР, Милорад ПАВИЧ, Джеймс ПАТЕРСЪН, Филип РОТ, Дж. К. РОУЛИНГ, Салман РУШДИ, Джон СТАЙНБЕК, П. Г. УДХАУС, Вирджиния УЛФ, Хелън ФИЛДИНГ, Томас ХАРИС, Сири ХУСТВЕТ и много други.

  


  
    Книжарници в Cофия
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